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	ПРОЛОГ

	 

	Туман висел в воздухе тяжёлой пеленой, разливая по велодорожке странное марево, пока Кайла Уэст бежала трусцой по сырой тропе. Её электрически-синие волосы были туго стянуты в хвост, а на лбу выступали капельки пота. Она глубоко дышала, вдыхая землистый запах мокрой почвы и прелых листьев; в холодном воздухе её дыхание было видно.

	Кайла всегда любила бег, но в последнее время утренние пробежки стали для неё спасением от сумятицы в личной жизни. Отношения с Грейди всё больше трещали по швам, и она подозревала, что он ей изменяет. Страх потерять его грыз изнутри, пожирал мысли. Бег давал лишь краткую передышку от бесконечного круга сомнений и боли. Пока ноги глухо били по земляной тропинке, напряжение в мышцах понемногу отпускало, уступая место ощущению свободы и ясности.

	Она выбрала этот маршрут за его уединённость — здесь можно было остаться наедине с собой, пока она разбиралась в собственных чувствах. Тропа петляла сквозь густой лес, деревья поднимались стеной, отсекая городской шум где-то вдали. В этот час тут обычно пусто, разве что изредка попадётся ранний велосипедист или такой же бегун. Но сегодня Кайла с самого выхода не встретила ни одной души. Ей это было даже на руку — она охотно принимала возможность остаться со своими мыслями.

	Пока она бежала дальше по туманной тропе, мысли поплыли сами собой. А если Грейди и правда больше её не любит? Готова ли она принять возможность жизни без него? Вопросы преследовали её, их тяжесть грозила задушить, и она прибавила темп, словно пытаясь убежать от боли.

	На повороте Кайлу вдруг накрыло необъяснимым беспокойством. Словно за мутной завесой тумана пряталось что-то — или кто-то — и наблюдало за ней. Она мотнула головой, отгоняя мысль как обычную паранойю. В конце концов, она бегала по этим тропам годами и не встречала ничего опаснее случайной бродячей собаки.

	— Соберись, Кайла, — пробормотала она себе под нос, стараясь сосредоточиться на ровном ритме шагов и мягком шлепке кроссовок по влажной земле.

	Но назойливое чувство не исчезало. Напротив — крепло, заставляя пульс ускоряться, как бы она ни пыталась сохранять спокойствие. Она уговаривала себя, что имеет полное право быть здесь одной ранним утром. Это её время, её убежище.

	Её внутреннюю попытку подбодрить себя оборвало внезапное появление фигуры впереди. Вынырнув из тумана, как призрак, мужчина стоял высокий и широкоплечий; лицо пряталось в тени, которую отбрасывала плотная крона над головой. На нём была тёмная худи, капюшон натянут на голову, руки глубоко засунуты в карманы джинсов.

	— Доброе утро, — неуверенно окликнула Кайла, стараясь, чтобы голос звучал ровно и дружелюбно. Незнакомец не ответил; его взгляд был пристально прикован к ней. В груди у неё поднялась паника, подступая к горлу, но она заставила себя шагнуть дальше, не позволяя страху управлять ею.

	— Хороший день для пробежки, правда? — продолжила она, подходя ближе и пытаясь держаться как ни в чём не бывало. — Туман сегодня просто невероятный.

	Мужчина по-прежнему молчал, и его колючие глаза не отрывались от её лица. Кайла чувствовала, как сердце колотится в груди, но не позволяла страху проявиться. Она не собиралась доставлять этому чужаку удовольствие видеть, как она съёживается перед ним. В конце концов, он ведь ещё ничего не сделал, чтобы ей угрожать… пока.

	— Ладно… ну, всего хорошего, — наконец сказала она, натянуто улыбнулась и прибавила шаг, пытаясь обойти его. Но стоило ей приблизиться, как незнакомец вдруг шагнул вперёд, преграждая дорогу, и его ледяной взгляд не дрогнул ни на миг.

	Молниеносным движением мужчина выбросил руку и железной хваткой стиснул запястье Кейлы. В ней вспыхнули паника и адреналин; она инстинктивно рванулась вырваться, но его пальцы не поддались. Она дышала коротко, поверхностно, судорожными вдохами — каждый словно отчаянная мольба о спасении.

	— Отпусти меня! — потребовала она; голос дрожал от страха, как ни старалась она держаться. Нападавший лишь сильнее сжал руку, не произнеся в ответ ни слова.

	Отчаяние вцепилось Кейле под рёбра, и она яростно махнула свободной рукой, с размаху ударив нападавшего по голове сбоку, но он будто и не заметил. Если уж на то пошло, удар только ещё больше его раззадорил.

	— Помогите! Кто-нибудь, пожалуйста! — закричала Кейла, и крик прокатился по туманной тропе. В ответ — ничего: лишь жёсткий звук её собственного сбивчивого дыхания да едва слышный шорох листьев над головой.

	Мужчина потащил её с тропы, в чащу, и страх едва не накрыл её с головой. Но Кейла не собиралась сдаваться; она не могла позволить, чтобы всё кончилось так. В последней попытке вырваться она откинулась и вогнала колено ему в живот, вложив в удар всю силу, какая у неё оставалась.

	Нападавший хрипло охнул от боли, и его хватка на миг ослабла. Не теряя ни секунды, Кейла выдрала запястье и рванула по тропе, яростно перебирая ногами. Каждый вдох обжигал грудь; туман кружил вокруг неё, как живое существо, грозя поглотить целиком.

	Позади слышались тяжёлые шаги преследователя — страшная уверенность, что так просто он её не отпустит. Слёзы текли по щекам, но она сморгнула их, заставляя себя смотреть только вперёд и оторваться как можно дальше.

	— Помогите! — выкрикнула она между хриплыми вдохами. — Пожалуйста, кто-нибудь, помогите!

	Но никто не отозвался, и, когда она обернулась через плечо, её пробрало холодом: нападавший уже сокращал расстояние. Его шаги звучали всё громче и настойчивее, не оставляя сомнений: он быстрее. Ноги горели и протестовали, но она заставила себя бежать ещё сильнее, адреналин подстёгивал каждый шаг.

	— Оставь меня в покое! — закричала она, и голос сорвался от страха и изнеможения. Она знала, что это ничего не изменит, но не могла удержаться.

	— Перестань бежать — и всё закончится быстро, — прошипел мужчина сквозь стиснутые зубы; голос был одновременно пугающим и жутко спокойным. По спине Кейлы пробежали мурашки — и она лишь прибавила, стараясь увеличить расстояние.

	Туман сгущался, и Кейла дышала резкими, колкими всхлипами, спотыкаясь в мутной темноте. Сердце колотилось в груди, его беспощадный стук отдавался в ушах. Шаги нападавшего приближались — зловещий ритм, толкающий его вперёд. Уверенность, что он вот-вот её настигнет, наполняла её ужасом.

	— Пожалуйста, — прошептала она едва слышно, будто умоляя какую-то неизвестную силу вмешаться. — Помоги мне.

	Тропа впереди словно сужалась; высокие деревья смыкались вокруг неё удушающими тисками. Казалось, сама природа сговорилась против неё, ветви тянулись, чтобы царапать ей глаза. Паника раздирала её изнутри, подтачивая решимость.

	— Оставь меня в покое! — взвизгнула она, и голая безысходность в собственном голосе заставила её вздрогнуть. Но рядом не было никого, кто услышал бы её мольбы, — только холодный, равнодушный лес.

	Вдруг что-то зацепило её ногу, и она полетела вниз, судорожно выбрасывая руки в тщетной попытке защититься. Голова с силой ударилась о землю, и на мгновение её повело; череп пульсировал болью.

	Перевернувшись на спину и осторожно коснувшись лба кончиками пальцев, она увидела, обо что споткнулась: о древесный корень. Казалось почти нелепым, что такая мелочь сумела свалить её с ног.

	Её преследователь остановился всего в нескольких шагах. С театральной медлительностью он сунул руку под куртку и вытащил большой нож с рукоятью странно белого цвета — слоновая кость, наверное.

	— Пожалуйста, нет, — простонала Кейла, когда мужчина начал медленно приближаться. Она пыталась разглядеть его лицо, найти хоть какое-то подобие человечности, но капюшон скрывал черты. Он был тенью, каким-то образом вырвавшейся из объятий ночи.

	Она попыталась отползти, но мужчина наступил ей на лодыжку, пригвоздив к земле. Она вскрикнула, надеясь, что, может быть, хоть на этот раз кто-нибудь услышит её и придёт на помощь.

	Мужчина присел рядом, прижал плоскость ножа к её щеке и медленно повёл вниз. — Кричи сколько хочешь, моя дорогая, — сказал он глухим голосом, в котором не было ни крошки сочувствия или понимания. — Но обещаю: тебя никогда не найдут.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Шейла Стоун стояла одна в тускло освещённом спортзале своего отца; воздух был густ от запаха пота и кожи. Костяшки её пальцев были туго обмотаны тейпом, как у воина перед боем, и она с яростной силой била по тяжёлому мешку. Каждый удар был дерзким заявлением, попыткой вытолкнуть наружу раздражение и злость, бегущие по венам.

	— Чёрт! — процедила она сквозь зубы, посылая в мешок мощный правый хук. Глухой удар прокатился по пустому помещению и отозвался эхом, будто издевательски напоминая о её поражении.

	Она дышала тяжело, грудь ходила ходуном, пока она продолжала беспощадно атаковать неподатливый мешок. Капли пота катились по лицу, щипали глаза; она раздражённо моргала, прогоняя жжение. Мышцы в руках горели от усилия, но она не позволяла себе сдаться — её гнала потребность что-то доказать, хоть что-нибудь, самой себе.

	— Давай, Шейла, — прошептала она хрипло, с надрывом. — Это всё, на что ты способна?

	Мешок раскачивался под ударами её кулаков; ритмичный звук кожи о кожу становился саундтреком её личной войны. С каждым ударом она чувствовала краткий всплеск удовлетворения, за которым тут же накатывало давящее ощущение собственной несостоятельности. Этого было мало; ничего и никогда не будет достаточно, чтобы искупить её провал.

	Когда удары Шейлы становились всё более исступлёнными, мысли её унесло к сестре и к наследию, которое она так отчаянно пыталась сохранить. Она слышала шёпот сомнений и жалости в родном городе, чувствовала, как груз чужих ожиданий давит на плечи, как невыносимая ноша. Но в этом тёмном углу зала не было свидетелей её борьбы, некому было судить её несовершенства.

	Наконец, с гортанным криком Шейла нанесла по мешку последний, отчаянный удар. Отдача прострелила руку болью, но в тумане собственного изнеможения она едва это заметила. Едва заметила и привычную головную боль, которая неуклонно разрасталась в черепе. Она стояла, хватая воздух ртом и дрожа от усилия, которого стоило просто удержаться на ногах.

	Шейла прислонилась к стене; пот стекал со лба, пока она пыталась утихомирить бурю внутри. Казалось, сердце рвёт само себя на части, а мысли отдавались гулким эхом того сокрушительного поражения, которое она пережила на олимпийском поединке всего месяц назад.

	— Не могу поверить, что всё кончено, — прошептала она себе, и даже в пустом зале голос её был едва слышен.

	Не дав мыслям окончательно провалиться в отчаяние, она закрыла глаза и глубоко вдохнула. Воздух отдавал металлом, пропитанный знакомым запахом пота и железа, наполнявшим столько её дней. Шейла позволила воспоминанию об олимпийском бое накрыть её с головой, надеясь, что, пережив всё заново, сможет обрести хоть каплю понимания — или покоя.

	На арене стоял оглушительный гул: рёв толпы заглушал всё, когда она ступила на мат. С каждым ударом сердца по жилам разливались предвкушение и тревога. Вот оно — кульминация лет крови, пота и слёз, миг, ради которого она посвятила жизнь.

	— Сосредоточься, Шейла, — голос отца прорезал шум, возвращая её на землю. — Помни, ради чего мы тренировались.

	Она кивнула, стиснув зубы, и впилась взглядом в соперницу. Та была грозной — коренастая, будто танк, и такая же мощная. Но Шейла к этому готовилась и не собиралась позволить страху остановить себя.

	— Поехали, — пробормотала она себе под нос и рванула в бой.

	Прозвенел стартовый гонг — и начался танец. Её кулаки мелькали молниями, с точностью хлестали по цели впереди. Удар за ударом она теснила соперницу, решив забрать победу себе.

	— Давай, Шейла! — крикнул отец из её угла. — Дожимай!

	Шейла молотила воздух, думая о сестре — золотой девочке, которая никогда не знала поражений. Натали всего четыре года назад взяла золото по кикбоксингу, и теперь Шейла шла по её следам, пытаясь доказать, что ничуть не хуже старшей сестры.

	Ещё несколько попаданий, подумала она, когда соперница попятилась, и всё закончится. Победа была так близко.

	Но тут, в мельтешении боя, она заметила в толпе кого-то — кого-то пугающе похожего на её мать. Хотя мать убили десять лет назад и она никак не могла стоять здесь среди зрителей, Шейла всё равно на миг замерла.

	«Мама?» Сосредоточенность разлетелась вдребезги: сердце пропустило удар, и на одну решающую секунду защита опустилась.

	Соперница тут же воспользовалась шансом и влепила Шейле мощный удар в живот. Сила удара отдалась по всему телу; внутри это прозвучало, как взрыв.

	— Шейла! — донёсся с края ринга встревоженный голос отца. — Руки держи! Не дай ей перехватить инициативу!

	Мысли Шейлы заметались, она изо всех сил пыталась снова подчинить себе и голову, и тело. Боль в животе вспыхивала с каждым вдохом, но она не имела права позволить ей себя поглотить. Нужно было снова собраться, найти ту ярость и решимость, что вели её все эти годы.

	Она стиснула зубы и подняла кулаки в защитной стойке. Пот стекал со лба, жёг глаза, но она не позволила ему застелить взгляд.

	— Держи фокус, — настаивал отец, и в его тоне смешались тренерская жёсткость и отцовская тревога. — Помни, что мы отрабатывали. Ты справишься.

	Шейла кивнула, стараясь вытеснить из головы образ женщины, похожей на мать. Соперница не давала передышки, осыпая её серией ударов и тесняя к краю ринга.

	— Найди свой ритм, Шейла, — крикнул отец, его голос прорезал хаос. — Ты это можешь!

	Кулаки соперницы были как молоты, долбили по её защите. Но на каждый удар, что проходил, Шейла умудрялась отбить или уйти от двух следующих.

	— Давай, девочка моя! — орал отец. — Только не сейчас, не сдавайся!

	Сердце грохотало в груди, дыхание становилось всё тяжелее, пока она пыталась вернуть себе преимущество. Она чувствовала груз отцовских ожиданий на плечах, и желание сделать его гордым подпитывало её упрямую решимость.

	— Ищи брешь, Шейла! — скомандовал он, не отрывая взгляда от её движений. — Ты лучше неё! Покажи, из чего ты сделана!

	В тот миг Шейла увидела это — едва заметную заминку в стойке соперницы. Игнорируя боль и усталость, готовую накрыть её с головой, она ухватилась за шанс. Собрав остатки сил, она взорвалась мощной контратакой, вдавив соперницу назад серией быстрых, точных ударов.

	— Хорошо, хорошо! — крикнул отец, и в голосе звучала гордость. — Дожимай её!

	Несмотря на ярость её контратаки, Шейла чувствовала, как силы уходят. Каждый удар, который она наносила, будто вытягивал из её избитого тела ещё немного энергии, и она понимала: в таком темпе долго не выдержит.

	— Соберись, Шейла! — крикнул отец, охрипший от того, что весь бой надрывал голос, подбадривая её. — Ты справишься! Ещё один рывок! Вспомни, чем тебе пришлось пожертвовать, чтобы оказаться здесь! Ты это заслужила!

	Шейла стиснула зубы, собирая в кулак последнюю крупицу решимости и мужества. Когда расстояние между ней и соперницей снова сократилось, она рванулась вперёд, осыпая её градом ударов руками и ногами, твёрдо решив вырвать победу вопреки всему.

	Но едва в Шейле вспыхнула надежда, как её мир рухнул. В ту долю секунды, пока она моргнула, стряхивая с ресниц жгучий пот, соперница врезала ей жесточайший апперкот — так, что всё внутри перевернулось. Время будто поползло черепахой: ноги подкосились, и Шейла рухнула на настил бесформенной кучей — сплетение конечностей и разбитых мечтаний.

	— Шейла! — отчаянный крик отца прорезал туман боли и помутнения, окутавший её сознание. Щекой она ощущала холодное, беспощадное объятие мата — и понимала, что времени почти не осталось.

	Но даже когда зрение поплыло, а тело закричало протестом, Шейла не позволила себе признать поражение. С нечеловеческим усилием она заставила себя перекатиться на бок, судорожно шаря руками, пытаясь зацепиться за скользкий брезент.

	— Вставай, Шейла! — умолял отец; голос доносился словно издалека, искажённый. — Ты сможешь!

	— Семь… восемь… — зловещим эхом стучал в ушах счёт рефери; каждое число забивало ещё один гвоздь в гроб её олимпийской мечты. Но как она ни старалась, измученное, избитое тело не слушалось отчаянного приказа подняться.

	— Девять… десять! Всё! — бесповоротность слов рефери ударила её, как кулак, и последняя ниточка надежды рассыпалась в пыль. Она провалилась — подвела не только себя, но и семью, друзей и всех, кто когда-либо в неё верил. И когда рот наполнился горьким вкусом поражения, Шейла поняла: прежним уже ничего не будет.

	Ревущая толпа расплылась в сплошную какофонию, пока Шейла лежала, придавленная тяжестью своей неудачи. Сердце будто застряло в горле, и дышать стало трудно. Подступала приторная желчь, а глаза жгли горячие слёзы.

	— Прости, — сумела она прошептать, когда отец опустился рядом на колени. — Пап, прости меня.

	— Всё хорошо, Шейла, — сказал он, положив ладонь ей на плечо, пытаясь утешить одним этим прикосновением. Но Шейла знала: ничего не хорошо, и ничто уже не сделает это правильным.

	Тошнота нарастала, внутри давило всё сильнее, пока терпеть стало невозможно. Повернувшись набок, она резко вырвала; тело сотрясали и рыдания, и рвотные спазмы одновременно.

	— Тише, тише, всё нормально, — бормотал отец, водя по её спине успокаивающими кругами. Его голос, ещё недавно сильный и властный, теперь звучал надломленно — от тревоги за дочь. — Ты сделала всё, что могла, Шейла. Ты дралась изо всех сил.

	В черепе разгорался пульсирующий, нарастающий с каждой секундой головной боль. Казалось, каждый удар сердца загоняет в голову всё больше крови — и вот-вот она лопнет, как шар.

	— Голова… — прошептала она. — Болит, пап. Очень болит.

	— Врача! — крикнул отец, обводя взглядом пространство у ринга в поисках помощи. — Нам нужен врач сюда!

	Шейла вцепилась в него, пальцы вдавились в ткань его рубашки, словно так она могла удержаться и не утонуть в буре эмоций. Перед глазами всё плыло; она чувствовала, как мир меркнет, оставляя только боль в голове и давящее, всепоглощающее разочарование, заполнившее её до самого дна.

	— Останься со мной, Шейла, — умолял отец; его голос в темноте был для неё спасательной нитью. — Всё будет хорошо. Обещаю.

	Но когда медики бросились к ней и Шейла почувствовала, как ускользает, она не могла не подумать: вот это обещание отец, возможно, сдержать не сможет.

	 

	***

	 

	Теперь, месяц спустя после того сокрушительного поражения, Шейла снова ощутила, как знакомая головная боль нарастает, и опустилась на холодный, беспощадный пол спортзала, обхватив голову руками.

	ЧМТ — вот кто стал её врагом. Черепно-мозговая травма. По словам врачей, если она когда-нибудь снова выйдет на бой, то будет рисковать жизнью. Ей повезло, что в первый раз она всего лишь потеряла сознание; если подобное случится во второй, шансы проснуться будут ничтожно малы.

	Мысль о том, чтобы бросить бокс, была ей отвратительна, но даже если она сама готова поставить на кон свою безопасность ради ещё одного боя, это не значит, что другой тренер — и уж тем более отец — согласится рискнуть вместе с ней. Она стала обузой; и даже если полностью восстановится, рядом с её именем навсегда останется эта звёздочка, заставляющая людей гадать, какой удар окажется последним.

	Поднявшись на дрожащих ногах, Шейла потащилась к кулеру в углу зала. Налила в стакан ледяной воды и поднесла к губам, ощущая, как холодная жидкость просачивается сквозь трещинки пересохшего рта. Пьянствуя глотками, она вспоминала последний месяц вынужденного восстановления, грызущую тревожную неусидчивость, что пожирала её, пока врачи предупреждали: ни в коем случае не перенапрягаться.

	— Побереги себя, Шейла, — говорили они сухими, стерильными голосами, лишёнными всякого понимания. — Тебе нужно дать телу время зажить.

	Но как, если каждый день вдали от тренировок тянулся вечностью? Если физическая боль была единственным, что притупляло душераздирающее чувство после поражения в олимпийском бою? Ей нужно было это — даже если больно. Особенно если больно.

	Подставив ладонь под струю холодной воды, она плеснула себе в лицо, надеясь смыть головокружение, которое всё ещё липло к ней тенью. Ледяные капли побежали по щекам, сорвались с подбородка; она судорожно втянула воздух, сопротивляясь давящей тяжести собственного провала.

	Пока она ждала, когда отпустит боль, Шейла бродила по залу, впитывая каждую деталь места, где провела бесчисленные часы, оттачивая мастерство. Именно здесь они с её старшей сестрой, Натали, тренировались у отца, Гейба — человека, который не принимал от дочерей ничего, кроме совершенства.

	Сам зал был памятником поту и упорству. Стены, когда-то ослепительно белые, теперь были испещрены пятнами — следами лет тяжёлой работы и преданности делу. По комнате валялись стопки изношенных боксёрских перчаток; кожа на них растрескалась и облезала от постоянного использования. Груши на цепях едва заметно покачивались, тяжёлые от ноши тысячи ударов.

	Бродя по тренировочной зоне, Шейла задержала взгляд на кубках и медалях, выстроившихся на полках. Так много из них принадлежало Натали. Сердце Шейлы сжималось и от гордости, и от зависти, пока она разглядывала достижения сестры. Ей невольно казалось, что она навсегда останется в Наталиной тени.

	Натали, на два года старше Шейлы, всегда была более успешной из сестёр Стоун — с самого детства. Натали была отличницей, капитаном баскетбольной команды и непобеждённой чемпионкой по боксу в их школе. Она была красивой, умной и талантливой — и все её любили.

	Тем временем Шейла изо всех сил пыталась не отставать от достижений Натали. Она всегда была на шаг позади, всегда второй, всегда той, кому приходилось вкалывать вдвое больше, чтобы получить хотя бы половину того, что доставалось сестре. Именно Натали раз за разом заслуживала отцовскую похвалу — та, от чьих рассказов о драках и приключениях у папы загорались глаза. То, что она пошла по отцовским стопам, стала полицейской, а затем и шерифом Колдуотера, штат Юта, лишь подчеркивало ту связь, что была между ними.

	Из-за этого Шейла чувствовала себя чужой. Списанной со счетов, вечной «второй». Вот почему она так и не навестила сестру с тех пор, как месяц назад вернулась в Колдуотер и сняла дешевую квартиру в центре, расплачиваясь за нее деньгами, заработанными на последних боях. Мысль о встрече с Натали после собственного провала была невыносима. Это было несправедливо, она знала. Натали заслуживала от нее большего. Но Шейла не находила в себе сил смотреть в лицо успеху сестры, когда ее собственные мечты рассыпались в прах.

	Кулаки сжались вдоль бедер. Почему жизнь так жестока? Почему одним достается все, о чем они когда-либо мечтали, а другим остается лишь собирать осколки своих разбитых надежд?

	Стоя посреди зала, окруженная призраками прошлого и тяжестью настоящего, Шейла не могла не думать: что нужно, чтобы выбраться из этого? Как пробиться обратно на вершину, если каждый шаг вперед будто отбрасывает ее на два назад?

	Пока она перебирала эти мысли, взгляд упал на несколько фотографий на стенах — наглядное свидетельство города Колдуотер, ее родного детства. На снимках были запечатлены разные уголки города, где она росла: обсаженные деревьями улицы, старомодная закусочная, где они с Натали после долгих тренировок брали молочные коктейли, и широкие поля, обнимавшие город, как изумрудное кольцо.

	Дом, — подумала она, и слово отозвалось горечью. Она и представить не могла, что снова окажется здесь — среди воспоминаний о более простых временах. Сердце ныло от осознания, как много она потеряла, и все же где-то внутри вспыхнула крохотная искра благодарности за утешение, которое дарили знакомые виды.

	Я не могу оставаться здесь, постоянно вспоминая Наталины успехи и собственные промахи, — подумала она, не отрываясь от фотографий. А еще — смерть мамы и то разочарование, которое я вижу в папиных глазах, когда он смотрит на меня.

	Но куда ей идти? Что делать, если все, что она знала, — это драки; путь, который теперь оказался под серьезной угрозой, ведь из-за травмы головы она стала опасным риском на ринге?

	Мысли оборвал внезапный грохот во входную дверь, и Шейла вздрогнула. Кто может явиться в такой час? Заинтересовавшись, она осторожно подошла к двери, сердце колотилось так, что стучало в ушах. Она медленно открыла — и не была готова к тому, что увидит.

	— Привет, сестренка, — сказала Натали. — Давненько не виделись.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	— Нат? — спросила Шейла, и голос у нее дрогнул. — Что ты здесь делаешь?

	Вид старшей сестры прошил Шейлу разрядом, и без того напряженное тело тут же стало еще скованнее. На первый взгляд сестры были совсем не похожи друг на друга. Натали была высокой, а Шейла — среднего роста; Натали — блондинкой, Шейла — брюнеткой; у Натали глаза светились ясной, веселой живостью, а у Шейлы были темные, загадочные омуты.

	Общим у них, однако, было стремление добиться своего — амбиция, которую вбил в них их неумолимый отец. И, конечно, мамина красота.

	Глядя на сестру, Шейла почувствовала укол стыда: она так и не нашла времени повидать Натали с тех пор, как месяц назад вернулась домой, в Колдуотер, не желая слышать от нее слова утешения и поддержки, которые так легко могли прозвучать как жалость.

	Я бы все равно к ней сходила, — подумала Шейла. Просто все никак не получалось.

	— Я просто хотела узнать, как ты, — сказала Натали. — Ну, как там восстановление и всё такое. Я заезжала к тебе домой, но никто не открыл, вот я и подумала, что, может, найду тебя здесь.

	Она всё ещё была в форме шерифа — видимо, приехала прямо с работы, решила Шейла.

	Щёки Шейлы вспыхнули от стыда, но она заставила себя улыбнуться.

	— Я в порядке, но всё равно спасибо, что заглянула, — она попыталась сказать убедительно, однако слова глухо отозвались даже у неё в ушах.

	— Я собиралась заехать, — поспешно добавила она. — Просто обживалась, понимаешь, и…

	— Всё нормально. Тебе не нужно оправдываться.

	Вглядываясь в глаза Натали, Шейла видела сочувствие и понимание, скрытые под жёсткой оболочкой старшей сестры. От этого внутренний разлад лишь усиливался: Шейле становилось ещё неловче, ещё оголеннее. Почему провалилась именно она? Почему она не смогла оправдать семейную славу, как это удалось Натали?

	— Ты точно в порядке? — спросила Натали, внимательно и тревожно изучая Шейлу. — Со мной можешь не притворяться.

	Шейла уставилась в пол, стараясь удержать самообладание. Она знала: Натали просто пытается помочь. Но её присутствие резало по живому, напоминая о пропасти, что выросла между ними — не только в спортивных достижениях, но и в их сестринской близости.

	— Я правда в порядке, — настойчиво повторила она, снова подняв взгляд. — Мне просто нужно время, чтобы всё переварить, вот и всё.

	Натали кивнула — явно не поверила, но была готова уважать Шейлино право на личное пространство. Между ними осела тяжёлая тишина, которую нарушал лишь далёкий прилив и отлив машинного потока.

	Раньше у нас не было таких пауз, подумала Шейла. Нам всегда было о чём говорить — всегда.

	Натали глубоко вдохнула.

	— Не против, если я зайду? Давно у тебя не была.

	Шейла почувствовала, что у Натали есть какой-то скрытый мотив, но отказать она всё равно не могла. Она шагнула в сторону и жестом пригласила старшую сестру в зал.

	Под потолком мерцали люминесцентные лампы, заливая холодным светом истёртый пол, когда Натали вошла внутрь. В воздухе стоял запах пота и резины. Шейла проводила сестру взглядом, и в животе неприятно скрутило.

	— Серьёзно, Нэт, — сказала Шейла. — Что ты здесь делаешь?

	Натали едва заметно улыбнулась, подходя ближе; её взгляд скользнул по пустому залу. В шерифской форме она выглядела не к месту, а жетон ловил свет, словно нарочно напоминая Шейле, насколько разными стали их жизни.

	— Мы за тебя переживаем, — сказала она. — После того поражения ты сама не своя.

	— Мы? Папа тебя прислал?

	— Он меня не присылал. Я сама приехала.

	Замечательно, подумала Шейла. Значит, они обо мне разговаривают.

	— Я же сказала, — ответила она. — Я в порядке.

	Натали нахмурилась и подошла ещё на шаг; её взгляд пробежал по Шейлиному избитому лицу.

	— Ты уверена, Шейла? Тренироваться с травмой головы — вообще-то не лучшая идея, ты же понимаешь.

	Шейла прикусила губу, чувствуя, как стыд становится ещё острее. Она знала: Натали права — ей не стоило так рано себя загонять после боя. Но желание доказать, вернуть контроль было слишком сильным, чтобы ему сопротивляться.

	— Это всего лишь шишка, — пробормотала она, пытаясь отмахнуться от сестринской тревоги. — Я знаю свои пределы, Нэт.

	Но, произнося эти слова, Шейла не смогла избавиться от укола сомнения. А знает ли она теперь свои пределы? Или амбиции затуманили ей голову, увлекая по пути саморазрушения?

	Натали на мгновение замялась, и её выражение смягчилось.

	— Я знаю, ты крепкая, Шейла. Но иногда нормально признать, что нам нужна помощь.

	Шейла отвела глаза; взгляд зацепился за выцветшие плакаты на стенах — напоминания о давних победах и о мечтах, которым ещё только предстояло сбыться. Она подавила желание разрыдаться при сестре, понимая: сделай она это — и почувствует себя ещё более беззащитной.

	Взгляд Натали скользнул по потрёпанным боксёрским мешкам и разбросанному инвентарю; по её лицу прокатилась волна ностальгии. — Помнишь, как папа после школы приводил нас сюда? — спросила она. — Мы тренировались часами, втроём.

	Уголки губ Шейлы дрогнули горьковатой улыбкой, когда она позволила памяти увлечь себя. Их отец, сам бывший профессиональный боец, был для них и наставником, и главным болельщиком. Именно он привил им любовь к спорту, который как ничто другое сблизил сестёр.

	— Хорошие были времена, — признала Шейла.

	На миг казалось, будто годы соперничества и невысказанного напряжения между ними никогда не существовали. Зал словно гудел отголосками их смеха, звуками ударов по коже и подбадривающими словами отца, подгонявшего их вперёд. Это была мимолётная связь — Шейла знала, что ей не продержаться долго, но отчаянно хотела удержать её.

	Она наблюдала, как Натали ведёт указательным пальцем по шершавой поверхности старого мешка — медленно, нарочно. Свет в зале бросал на лицо сестры длинные тени, придавая ему почти неземной оттенок. В голове у Шейлы пульсировало в такт сердцу, но она отодвинула боль в сторону, сосредоточившись на Натали.

	— Помнишь, как папа заставлял нас наматывать круги по залу, прежде чем мы вообще могли думать о мешках? — спросила Натали. — Он всегда говорил, что выносливость не менее важна, чем сила.

	Уголки рта Шейлы дёрнулись в кривой улыбке. Она слишком хорошо помнила те изматывающие тренировки — пот, щиплющий глаза, жжение в лёгких, когда она заставляла себя бежать быстрее и работать жёстче. Но в тех первых днях было какое-то удовлетворение, чувство выполненного долга, которое теперь казалось почти недосягаемым.

	— Будто целая жизнь прошла, правда? — ответила Шейла; в её голосе поровну звучали тоска и сожаление.

	— Иногда, — согласилась Натали, отводя взгляд от мешка и переводя его на сестру. Лицо её смягчилось, и она добавила: — Я давно хотела спросить… почему ты не заходила домой с тех пор, как вернулась? Я знаю, тебе тяжело, но… я скучаю по своей младшей сестрёнке, понимаешь?

	Вопрос застал Шейлу врасплох; желудок свело от вины. Она и не представляла, насколько больно Натали сделала её добровольная изоляция, и теперь пыталась подобрать слова, чтобы объяснить своё отсутствие, не выдавая, насколько оголёнными до сих пор оставались её чувства.

	— Нэт, я… — она запнулась, горло сжало. Шейла тяжело сглотнула и заставила себя продолжить: — Дело не в том, что я не хотела тебя видеть. Мне просто… нужно было время, чтобы во всём разобраться. Подлататься.

	— Конечно, — ответила Натали; голос мягкий, но под ним сквозило беспокойство. Она скрестила руки на груди, окидывая взглядом потёртые снаряды и исцарапанный пол — когда-то их общий плацдарм.

	— Я понимаю, тебе это даётся нелегко, — сказала она. — Я знаю, как сильно ты хотела выиграть тот бой — как ты хотела пройти до конца.

	Шейла стиснула челюсти и промолчала. Она ждала, что Натали объяснит ей, почему нельзя застревать в прошлом, почему нужно взять себя в руки и идти дальше.

	Почему, короче говоря, Шейле нужно быть больше похожей на неё.

	Но вместо этого Натали её удивила.

	— Поехали со мной завтра на работу, — вдруг предложила она.

	— Что? — растерянно переспросила Шейла.

	— Тебе, может, полезно будет на время выбраться отсюда. Проветрить голову, понимаешь?

	Шейла замялась, ошеломлённая неожиданным приглашением. Мысль провести целый день в офисе шерифа, ходя хвостом за старшей сестрой, пока та выполняет свои обязанности, была одновременно и заманчивой, и пугающей. Но правда была в том, что ей не помешало бы отвлечься — занять голову чем-то, кроме настойчивой боли за глазами и давящей тяжести недавней неудачи.

	— Зачем? — спросила она, прищурившись, пытаясь понять, к чему клонит Натали.

	— Потому что я хочу тебя увидеть, и, по-моему, тебе не помешает сменить обстановку. Обязательно всё усложнять?

	Вглядываясь в лицо Натали, Шейла явственно почувствовала: та что-то недоговаривает. Но что именно? О чём она молчит?

	— Я даже дам тебе значок, — добавила Натали и приглашающе приподняла брови.

	— А пистолет?

	Натали рассмеялась.

	— Мечтай дальше.

	Шейла замялась. С одной стороны, ей совсем не улыбалось целый день снова и снова спотыкаться о напоминания об успехах сестры… но, с другой стороны, чем ей ещё заниматься завтра? Ни работы, ни парня — даже боя, к которому надо было бы готовиться.

	Она была свободна до невозможности.

	Наконец она кивнула и вздохнула:

	— Ладно.

	Натали игриво ткнула её кулаком в плечо.

	— Я знала, что ты образумишься! Встретимся на участке в семь. Как тебе?

	— Очень рано.

	Натали рассмеялась.

	— В этом и смысл. — Она направилась к выходу, быстро и решительно.

	— Мне что-нибудь взять с собой? — спросила Шейла.

	— Только голову на плечах. — Натали улыбнулась. — Серьёзно, ничего особенного. Будет весело, ладно?

	— Ладно, — сказала Шейла, стараясь улыбнуться в ответ.

	Но, провожая взглядом сестру, которая проскользнула в дверь и вышла наружу, Шейла поймала себя на том, что думает: что же именно Натали ей не говорит.

	И какие сюрпризы Натали приготовила на завтра.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Шейла Стоун подняла взгляд на внушительное каменное здание управления шерифа округа Колдвотер — и внутри у неё невольно шевельнулось чувство робости. Оно стояло, как крепость: тёмные окна отражали холодное серое небо. Снаружи бешено хлопал американский флаг; весенний ветер хлестал по площадке, и Шейлу передёрнуло.

	— Соберись, Шейла, — пробормотала она себе под нос, крепче сжав руль.

	Она никак не могла избавиться от ощущения, что вторгается на территорию Натали, — и не без причины. Сестра построила впечатляющую карьеру в правоохранительных органах после ещё более впечатляющей карьеры в кикбоксинге, тогда как мечта Шейлы об Олимпиаде рассыпалась у неё на глазах, и даже обычной работы «с девяти до пяти» у неё не было, чтобы на неё опереться.

	Сомнения грызли изнутри, заставляя спрашивать себя, зачем она вообще здесь сегодня нужна. Не станет ли она лишь тормозить Натали? Или, хуже того, не опозорит ли сестру? Шейла глубоко вдохнула, пытаясь унять дрожь в груди. Она понимала: нельзя позволять страхам держать её на месте, — но одна мысль о том, что ей придётся стоять рядом с куда более успешной сестрой, заставляла её чувствовать себя никчёмной.

	— Может, мне просто поехать домой, — прошептала она, не отрывая взгляда от входа.

	Годы жизни в тени Натали давили всё сильнее, и теперь Шейла с трудом удерживалась на ногах под этим грузом.

	— Да брось, ты сильнее, — отчитала она себя. — Ты всю жизнь готовилась к тому олимпийскому бою. Ты проиграла, но дралась до конца. Это просто ещё один бой.

	Словно по сигналу, резкий стук в пассажирское окно заставил Шейлу вздрогнуть. Она повернулась — снаружи заглядывал молодой, горящий энтузиазмом помощник шерифа. Узнав её, он распахнул глаза, будто ребёнок.

	— Мисс Стоун! Для меня честь с вами познакомиться! — слова посыпались из него скороговоркой. — То есть с вашей сестрой я, конечно, знаком, но здорово наконец встретиться и с вами.

	— Э-э… спасибо, — ответила Шейла, чувствуя, как от смущения заливаются щёки.

	Она не ожидала, что её так легко узнают — да ещё и с таким восторгом. Опустив стекло, она добавила:

	— Можно просто Шейла.

	— Конечно, Шейла. — Помощник кивнул, и в его глазах всё ещё сияло восхищение. — Я помощник Роджерс, кстати. Ваша сестра сказала присмотреть за вами. Я могу провести вас внутрь.

	— Приятно познакомиться, помощник Роджерс, — сказала она, выдавив улыбку.

	Она открыла дверцу и вышла из машины, стараясь не слишком думать о том, что ждёт её внутри.

	— Прошу сюда, — сказал Роджерс, проводя её через тяжёлые стеклянные двери. Пока они шли, он оживлённо заговорил о работе под началом Натали. — Ваша сестра — это нечто, знаете? Жёсткая, но справедливая, и мы все её уважаем. Для меня честь учиться у неё.

	Шейла слушала Роджерса вполуха, вежливо кивая, пока мысли кружились вихрем — тревога вперемешку с предвкушением. И всё же её кольнуло завистью: с каким благоговением он говорил о Натали. Старшей сестре будто досталось всё сразу — карьера, уважение, золотая медаль.

	— …и она всегда прикроет, — продолжал Роджерс, не замечая Шейлиной внутренней бури. — Лучшего шерифа и пожелать нельзя.

	— Похоже на то, — отозвалась она, стараясь звучать искренне заинтересованной. Но где-то в глубине не отпускало чувство: как ни старайся, она всё равно будет идти в Наталиной тени.

	Наконец помощник шерифа Роджерс остановился перед дверью с табличкой «Шериф» и мягко постучал. — Шериф Стоун, ваша сестра пришла! — объявил он.

	— Входи! — раздался изнутри голос Натали.

	Шейла на мгновение замялась, потом сжала дверную ручку и вошла в кабинет сестры. Здесь было чисто и упорядоченно — пространство явно отражало Наталину дисциплину. Взгляд Шейлы скользнул по стенам: там висели в ряд фотографии в рамках и сертификаты, демонстрирующие многочисленные достижения сестры.

	Натали сидела за столом, прижав телефон к уху. Улыбнулась и подняла палец, мол, подожди. Пока Натали заканчивала разговор, Шейла внимательнее вгляделась в фотографии. Вот Натали на вершине олимпийского пьедестала, на шее сияет золотая медаль. На другой — она пожимает руку мэру на церемонии вступления в должность шерифа. Каждая рамка казалась ослепительным напоминанием о пропасти между их успехами.

	Шейла ощутила, как подкрадывается привычное чувство собственной несостоятельности; пальцы сами сжались в кулаки. Несправедливо, подумала она, и внутри вспыхнула обида. Она тренировалась не меньше, сражалась не менее яростно — а наверху всё равно оказывалась Натали.

	— Ладно, я перезвоню позже, — сказала Натали и повесила трубку с коротким, деловым щелчком. Подняв взгляд на сестру, она расцвела тёплой улыбкой. — Привет, Шейла! Я так рада, что ты смогла приехать!

	— Привет, Нат, — ответила Шейла, изо всех сил стараясь улыбнуться в ответ. Внутри её разрывали противоречивые чувства — радость от встречи, раздражение на собственные, как ей казалось, провалы и любопытство: зачем её сюда вызвали.

	— Прости, что заставила ждать, — сказала Натали, вставая из кресла и обходя стол. — С утра ни минуты передышки. Но я не могла упустить шанс провести с тобой время, раз ты в городе.

	— Конечно, — сказала Шейла, чувствуя к сестре искреннюю привязанность, несмотря на их вечное соперничество. — Мы слишком давно толком не разговаривали.

	— Садись.

	Слова прозвучали автоматически, отработанно, и Шейла невольно подумала, сколько раз Натали произносила ровно то же самое другим посетителям в этом кабинете.

	Шейла села; кожа кресла тихо скрипнула. Она попыталась не думать о тугом узле тревоги, стянувшем живот.

	— Так, Нат, — начала она нерешительно, — я всё ещё не до конца понимаю, зачем я здесь. Я знаю, ты сказала, что мне не помешает передышка, но… давай честно. Скажи прямо. Что на самом деле происходит?

	Натали наклонилась вперёд, сложив руки на столе, и встретила взгляд Шейлы серьёзным выражением лица.

	— Ты права. Я ведь никогда толком не умела что-то от тебя скрывать, да?

	Шейла молчала, не зная, чего ждать.

	— Шейла, — сказала сестра, — мне нужна твоя помощь в одном важном деле — расследовании убийства.

	У Шейлы в груди дёрнулось сердце, и пульс вдруг гулко застучал в ушах. Слова «расследование убийства» словно отдались эхом по комнате, будто несли в себе собственную тяжесть. Она сглотнула. — Что? Почему я?

	— Потому что, мне кажется, у тебя могут быть наблюдения, которые нам помогут, — ответила Натали ровным, спокойным голосом, не выдавая той срочности, которую Шейла чувствовала под поверхностью.

	— «Соображения?» — повторила Шейла, хмуря брови и пытаясь понять, чего от неё хочет сестра. Мысли лихорадочно заметались по закоулкам памяти, выискивая скрытое знание или забытые ниточки, которые могли бы объяснить, почему её вообще втягивают в такое серьёзное дело.

	Натали на мгновение замолчала, потом спросила:

	— Ты помнишь Грейди Парсонса?

	Имя ударило по Шейле разрядом — будто электрический ток соединил прошлое с настоящим. Перед глазами вспыхнули школьные танцы, поздние ночные занятия, украденные поцелуи в тени. Она почти почувствовала тепло руки Грейди в своей ладони, услышала низкий рокот его смеха.

	— Грейди? — сказала она, стараясь, чтобы голос не дрогнул. — Да, помню. Он был моим парнем в школе. А что? При чём он здесь?

	— Ты с тех пор хоть как-то поддерживала с ним связь? — спросила Натали, всматриваясь в лицо Шейлы, словно выискивая в нём любую эмоцию.

	Шейла покачала головой; на лице проступила печальная, тоскливая нотка.

	— Нет, после выпуска мы потерялись. А что? Что случилось?

	Натали вздохнула и на секунду опустила взгляд на свои руки, потом снова встретилась с Шейлой глазами.

	— Сейчас я многого сказать не могу, но в этом деле есть моменты, из-за которых мне кажется, что Грейди может быть как-то замешан. Я надеялась, ты поможешь нам узнать больше.

	Когда смысл просьбы сестры дошёл до Шейлы, мир будто качнулся и съехал с оси. Тот мальчишка, которого она когда-то знала, теперь казался далёким — словно человек на выцветшей фотографии. Неужели он правда может быть связан с чем-то настолько тёмным и извращённым, как убийство?

	— Ты думаешь, он мог убить кого-то? — спросила она. От мысли, что её бывший парень — подозреваемый, желудок свело.

	Натали сжала губы; лицо у неё было мрачным.

	— Пока рано делать выводы, но на данный момент он точно представляет интерес для следствия. У нас достаточно улик, указывающих в его сторону, чтобы это игнорировать.

	Шейла прерывисто вдохнула, пытаясь задавить воспоминания о Грейди, которые так и норовили подняться на поверхность. Пальцы вцепились в подлокотники, костяшки побелели.

	— Расскажи подробнее, — сказала она, понимая, что должна осознать всю тяжесть происходящего.

	— Хорошо, — начала Натали; в голосе зазвучала та уверенная официальность, с которой она говорила о служебном. — Жертву зовут Кайла Уэст. Два дня назад она пропала на велодорожке недалеко от своего дома, а сегодня утром её нашли мёртвой в том же районе. Мы не знаем, где её держали всё это время — тело никак не могло пролежать там двое суток так, чтобы его никто не заметил, — но самое очевидное объяснение такое: её похитили, увезли в другое место, а потом убили и вернули, бросив там, где она и пропала. Предварительный отчёт вскрытия показывает, что её задушили.

	Шейла поморщилась, представив эту жуткую картину. По спине пробежала дрожь, когда она вообразила руки Грейди, сомкнутые на шее Кайлы. Неужели он правда мог такое сделать?

	— И при чём здесь Грейди? — спросила она.

	— Он встречался с Кайлой. — Натали на секунду умолкла, изучая лицо сестры, и продолжила: — Мы выяснили, что у них были проблемы, и Грейди ей изменял.

	— Чёрт, — прошептала Шейла; грудь сдавило смесью шока и неверия. Она знала, что Грейди не был идеальным, и измены звучали вполне правдоподобно, но мысль, что он способен на убийство, казалась немыслимой.

	— Послушай, Шейла, — мягко сказала Натали, наклоняясь вперёд. — Я понимаю, тебе тяжело, но нам нужна твоя помощь. У тебя с Грейди общее прошлое, и это может дать тебе понимание его поступков и мотивов — понимание, которого у меня иначе не будет.

	Шейла тяжело сглотнула; во рту пересохло, когда на неё обрушилась внезапная волна ответственности. Она никогда не представляла себя человеком, который помогает раскрывать убийство — тем более такое, где замешан кто-то из её прошлого.

	— Ты мне нужна, — сказала Натали. — И семье Кайлы ты нужна. Поможешь?

	Шейла вспомнила пустой спортзал, часы, которые она проводила, колотя по груше, пока костяшки не начинали кровоточить. Здесь же, по крайней мере, был шанс сделать что-то для другого человека. Может, это даже поможет ей на время забыть о себе.

	— Ладно, — сказала она, кивнув. — Сделаю, что смогу.

	Натали улыбнулась.

	— Я знала, что на тебя можно рассчитывать. — Она поднялась, сняв куртку с вешалки.

	Шейла откинулась на спинку стула, озадаченная.

	— Куда мы идём?

	— На место преступления, — сказала Натали, направляясь к двери. — Ты же не думала, что мы будем заниматься этим в безопасности моего кабинета?

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Машину шерифа тряхнуло, она резко остановилась, и Шейла Стоун прищурилась, выглядывая в окно навстречу раннему утреннему солнцу.

	Перед ней тянулась уединённая велодорожка, укрытая пеленой тумана, стелившегося по земле призрачным покрывалом. Было жутко и тревожно — ещё и потому, что Шейла знала: тело Кейлы Уэст нашли совсем неподалёку.

	Рядом Натали заглушила двигатель и вышла из машины.

	— Помни, это не обычная тренировка, — предупредила Натали, когда Шейла выбралась следом. — Всё серьёзно.

	— Разумеется, — кивнула Шейла, стараясь отогнать воспоминания об их прошлом соперничестве. Свежий воздух щипал щёки, напоминая, что она далеко от душного зала, где провела большую часть взрослой жизни.

	Приближаясь к месту преступления, Шейла вглядывалась в окружающий пейзаж. Высокие деревья стояли по обе стороны тропы, и их ветви тянулись к ней, словно скрюченные пальцы. Неподалёку булькал тонкий ручей, прорезая мокрую землю и оставляя вдоль пути грязные лужи. Единственным другим звуком было далёкое карканье ворон — зловещее сопровождение их шагов.

	— Смотри под ноги, — сказала Натали, указывая на ограждения по краю тропы. — Не хватало ещё поскользнуться и покалечиться.

	— Спасибо за заботу, — ответила Шейла, позволив себе едва заметную улыбку. Она посмотрела на ограждения — крепкие, потемневшие от времени. Их забрызгало грязью — след бесчисленных велосипедистов, пролетавших здесь на скорости.

	Подходя ближе, Шейла почувствовала, как по спине пробежал холодок, и подумала, сколько людей проезжало по этой дорожке, не подозревая об опасности, что таилась под внешне мирным пейзажем.

	Натали остановилась у самой жёлтой ленты, обозначавшей место преступления; её лицо стало маской привычной невозмутимости.

	— Готова?

	— Насколько вообще можно быть готовой, — ответила Шейла, стараясь говорить с той же уверенностью, что и сестра.

	Ныряя под ленту, Шейла заставила себя собраться с духом перед тем, что ждало впереди, — испытанием, не похожим ни на один бой на ринге. И пока солнце поднималось выше, отбрасывая на землю длинные тени, она понимала: пора выйти из тени сестры и доказать свою ценность в иной, совсем другой схватке.

	— Ты говорила, Кейла вышла на пробежку в то утро, когда пропала? — спросила Шейла.

	Натали кивнула, мрачно сжав губы.

	— По словам друзей, она любила бегать именно здесь. А убийца даже не попытался её спрятать — просто бросил в канаву, как мешок с мусором.

	Шейла огляделась, пытаясь представить события, приведшие к смерти Кейлы. Шелест листвы и далёкое щебетание птиц были единственными звуками, нарушавшими жуткую тишину. Она думала, слышала ли Кейла эти же звуки за мгновения до того, как её похитили.

	Пальцы сжались в кулаки; знакомая боль отозвалась в костяшках, когда ногти впились в ладони. Она привыкла драться за себя — за победу и гордость, — но теперь всё было иначе: ей предстояло бороться за того, кто уже не мог бороться сам.

	— Вот, — сказала Натали, протягивая Шейле маленькую пластиковую карточку. — Пропуск консультанта. Он тебе понадобится, если кто-то спросит, что ты тут делаешь, а меня рядом не будет.

	Шейла взяла жетон, повертела его в руках. Ощущение было странное, чужое — будто символ власти, которой она не заслужила. В спорте она всегда билась в границах правил и регламентов, а этот жетон как будто давал ей силу за пределами этих рамок. Она подняла взгляд на сестру; внутри поползла тревога.

	— И что именно это значит? Что я могу делать? — спросила она, не сумев скрыть неуверенность в голосе.

	— Только сотрудники правоохранительных органов могут задерживать и допрашивать подозреваемых, — ответила Натали. — Так что это исключено. Но ты можешь расследовать, собирать улики и делиться со мной тем, что выяснишь. Только помни: ты не полицейская, Шейла. У нас есть протоколы, и мы отвечаем за свои действия.

	Шейла кивнула, стараясь задавить раздражение, которое поднималось изнутри. Ей не нужно было напоминать о важности правил — она годами дралась, а профессиональные бои и держатся на правилах.

	— Поняла, — сказала она и пристегнула жетон к ремню. — Не переживай, я тебя не опозорю.

	Натали долго смотрела на неё. Казалось, слова Шейлы даже задели её. Потом Натали прочистила горло, шагнула вперёд и продолжила идти по велосипедной дорожке.

	Шейла шла следом, в нескольких шагах позади сестры. Сырая земля под ногами была усыпана опавшими листьями и веточками, которые хрустели при каждом шаге, создавая жутковатый аккомпанемент их пути. Запах хвои и сырости забивал Шейле ноздри, напоминая о детских походах с сестрой. Но сейчас не было ни чувства приключения, ни свободы — только тяжесть ответственности и знание о том, что чья-то жизнь была жестоко оборвана.

	— Тело Кайлы нашли совсем рядом, впереди, — сказала Натали тихо, но ровно. — Сбоку от основной тропы.

	Шейла скользнула взглядом по узкой грунтовой дорожке, вьющейся среди деревьев, и представила, как Кайла бежит по ней в раннем утреннем свете. Как могло что-то настолько невинное привести к такой трагедии?

	Наконец они дошли до ленты ограждения, натянутой между двумя клёнами и отсекавшей участок канавы, тянувшейся вдоль тропы. Шейла уставилась вниз, в тёмную, затенённую чашу сырой земли. Она ничего не видела, не могла точно понять, где лежало тело Кайлы, но воображение и без подсказок прекрасно дорисовывало недостающее. Её пробрала дрожь.

	— Я просто не могу поверить, что Грейди имеет к этому отношение, — пробормотала она. — Измены — да, тут без вопросов. Я вполне могу представить, как он изменял Кайле. Он всегда был таким... поверхностным: всё высматривал новую блестящую игрушку, что попадётся на пути.

	— Поэтому ты его и бросила? — спросила Натали.

	Шейла кивнула.

	— Я застала его за поцелуями с моей тогдашней лучшей подругой — Патрисией Стоквелл. Ты её помнишь?

	Тонкая улыбка тронула губы Натали.

	— Пухлая Пэтти. Всегда было странное прозвище, учитывая, какая она была худющая. Но ты же знаешь подростков — обожают клички.

	Шейла замолчала, проваливаясь в старые воспоминания. Прошло десять лет с тех пор, как она рассталась с Грейди. Год был тяжёлый, хотя куда больше из-за неожиданной смерти матери, чем из-за потери отношений.

	— В общем, — сказала она, заставляя себя вернуться в настоящее, — он никогда не казался жестоким. Он не тронул меня и пальцем — ни разу.

	— Может, он изменился, — сказала Натали. — Соседи сообщили, что несколько недель назад слышали, как Грейди угрожал Кайле. По-видимому, они ругались возле своей квартиры, и всё накалилось. Он сказал, что она пожалеет, что вообще связалась с ним. Сказал, что «сведёт с ней счёты».

	— Кто-нибудь сообщил об угрозах в полицию? — спросила Шейла, всё ещё пытаясь совместить услышанное с тем Грейди, которого она помнила.

	— Кто-то сообщил, но дело ничем не кончилось. Не было достаточно оснований для задержания, а Кайла не стала подавать заявление. Она утверждала, что это просто большое недоразумение.

	— Она могла его прикрывать?

	— Может быть, — признала Натали. — Жертвы насилия часто защищают своих обидчиков. Но пока мы ни в чём не можем быть уверены.

	Шейла замолчала, обдумывая то, чем только что поделилась Натали. Всё казалось нереальным — вот так взять и оказаться в самом центре расследования убийства, которое шло полным ходом. Но она действительно была здесь, и неожиданно в ней проснулось любопытство, почти нетерпение докопаться до правды.

	— Грэди уже допрашивали? — спросила она.

	— Не с тех пор, как сегодня утром нашли тело Кайлы, — ответила Натали. — Мы беседовали с ним после её исчезновения, и он утверждал, что ничего не знает о случившемся — говорил, что проспал, потому что у него была дневная смена, а когда она не разбудила его, чтобы попрощаться перед работой, он решил, что она просто злится из-за их вчерашней ссоры. Он довольно откровенно рассказывал, насколько напряжёнными стали их отношения.

	— Когда вы поговорите с ним снова? — спросила Шейла, ощутив странный трепет при мысли о встрече с бывшим спустя столько лет.

	— Скоро, — ответила Натали. — Но сначала нужно как можно тщательнее прочесать место. Если Грэди и правда убил Кайлу, велика вероятность, что он оставил после себя кое-какие следы — и я хочу их найти.

	Она сделала паузу; глаза её жгло. — Потому что тогда мы сможем использовать эти доказательства, чтобы закопать Грэди так глубоко, что даже у лучшего адвоката страны не будет ни единого шанса его откопать.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	— Не знаю, насколько я тут вообще могу быть полезной, Нат, — призналась Шейла; её голос едва поднимался над далёкими криками утренних птиц. — Я никогда не работала на месте преступления и ничего не понимаю в криминалистике.

	Натали оторвала взгляд от места преступления и несколько секунд изучала младшую сестру. Шейла видела, как у неё в голове крутятся мысли: Натали взвешивала за и против, стоит ли держать её рядом. Натали отлично знала, какая Шейла — с её яростным соревновательным духом и упрямой решимостью. Но это было совсем другое; это был не боксёрский ринг.

	— Эй, ты куда умнее, чем сама о себе думаешь, — успокоила её Натали и положила ладонь Шейле на плечо. — Я хотела, чтобы ты была здесь, не только потому, что ты знала Грэди. Ты внимательная, сообразительная — а нам сейчас нужна любая помощь.

	Шейла прикусила губу: не слишком убедилась, но отступать перед вызовом не собиралась.

	В тусклом утреннем свете место преступления выглядело жутковато, почти призрачно. Туман тяжёлой пеленой висел вокруг, приглушая звуки и размывая всё на расстоянии. Шейле казалось, будто она угодила в другой мир, отрезанный от реальности.

	Собственные проблемы вдруг показались ничтожными — так, мелкими неудобствами. С её проблемами хотя бы можно было справиться. Как бы она ни переживала из-за провала на ринге, это и близко не стояло к тому ужасу, который пережила Кайла Уэст.

	— Ладно, — наконец сказала она, расправляя плечи и делая глубокий вдох. — Но с чего начать? Что мне искать?

	Не успела Натали ответить, как к ней подошёл высокий помощник шерифа с короткой стрижкой «под машинку» и спокойной, властной манерой держаться.

	— Шериф Стоун, — произнёс он тихо, с уважением.

	— Помощник Коллинз, — ответила она, не отрывая взгляда от места преступления. — Что там?

	— Здесь есть человек, хочет поговорить с вами, — сказал помощник. — Говорит, живёт чуть ниже по дороге и много раз видела, как жертва проходила мимо её дома.

	Натали кивнула.

	— Хорошо. Скажите ей, что я подойду через минуту.

	Помощник Коллинз кивнул и отошёл.

	Натали снова переключилась на Шейлу. Та нахмурилась, разглядывая переплетающиеся следы в земле и пытаясь понять, не среди ли них след убийцы.

	— Шейла, — сказала Натали твёрдо, но мягко. — Я хочу, чтобы ты осмотрелась вокруг и посмотрела, нет ли чего-нибудь необычного.

	Шейла замялась.

	— А что именно я ищу? Я никогда этим не занималась, Нат — у меня нет твоей подготовки.

	— Доверься интуиции, — успокоила её Натали и снова положила ладонь ей на плечо. — Ты боец. Ты умеешь считывать ситуацию. Просто смотри на детали, и если что-то зацепит взгляд — скажи мне.

	— Хорошо, — согласилась Шейла, собираясь с духом. — Я постараюсь.

	— Больше никто и не вправе требовать.

	Натали отступила, оставив Шейлу одну. Было жутковато стоять так близко к месту, где нашли тело Кайлы, и она решила пройтись по тропе, надеясь, что движение разгонит кровь и поможет мыслить яснее.

	Туман стлался по земле, как холодное мокрое одеяло, поглощая шаги Шейлы и приглушая её дыхание, пока она осторожно пробиралась по узкой тропинке. Видимость ограничивалась всего несколькими метрами впереди, и из-за этого трудно было различить очертания и тени, притаившиеся сразу за границей взгляда. Тишина давила на неё, усиливая чувство уязвимости на этой незнакомой территории.

	Чем дальше она уходила в густой туман, тем острее становились ощущения. Сырая земля под ногами источала резкий запах, смешиваясь с ароматом прелой листвы с окружающих деревьев. По спине пробежал холодок, кожу покрыли мурашки, когда она напрягла слух, стараясь уловить хоть малейший намёк на движение или звук.

	Соберись, подумала она, глубоко вдохнув, чтобы успокоиться. Помни, что сказала Натали: доверяй инстинктам.

	Решив доказать, чего она стоит, Шейла продолжила поиски, быстро переводя взгляд с места на место и выискивая каждую мелочь на тропе. Пальцы скользнули по шершавой поверхности ограждения, мокрой от конденсата, пока она прикидывала, как убийце удалось уйти незамеченным.

	— Думай как хищник, — прошептала она, пытаясь нащупать те же инстинкты, что так выручали её на ринге. — Где бы ты спрятался, если бы хотел напасть на человека на этой тропе?

	Внезапный порыв ветра прорезал туман, заставив его закружиться и заплясать вокруг неё, словно злой дух. И тут её осенило: если такой туман здесь — обычное дело, убийце и прятаться не нужно. Туман сам укроет его, позволит ждать совсем рядом с тропой, пока Кайла появится — уставшая, вспотевшая и ничего не подозревающая. А потом ему останется лишь подойти к ней, может, изображая, что он ранен или потерялся и просит подсказать дорогу, — и напасть.

	— Похоже, этой тропой мало кто ходит, — пробормотала она себе под нос, отметив, что с момента её приезда она не видела ни одного велосипедиста или туриста. Да, место преступления было оцеплено, но всё равно она должна была хотя бы заметить кого-нибудь неподалёку. Может, в это время суток здесь просто почти никого не бывает.

	Взгляд Шейлы скользнул по каменистой земле — она пыталась цепляться за самые мелкие детали. Туман чуть рассеялся, и окрестности стали виднее. Она глубоко вдохнула, чувствуя на языке холодный сырой воздух и как стылость просачивается в кости. Дыхание вырывалось короткими облачками и таяло в тумане, словно шёпот.

	— Ищи несостыковки, — тихо сказала она себе, вспомнив прежний совет Натали. Её взгляд зацепился за что-то чуть в стороне от тропы — лёгкое нарушение поверхности земли. Она присела, и сердце забилось быстрее, пока она разглядывала следы в мягкой почве. Там были отпечатки — бледные, но различимые.

	— Нашла что-нибудь? — спросил голос за спиной.

	Она резко обернулась на звук, вздрогнув, и увидела, как к ней быстрым шагом подходит Натали. Шейла облегчённо выдохнула.

	— Похоже на следы, — сказала она. — Кто-то стоял у тропы, может, поджидал, пока Кайла пройдёт. Его частично скрывало бы то дерево. — Она указала на клён, выдававшийся в сторону тропинки. — Хотя в таком тумане всё равно мало что видно.

	— Неплохая версия, — сказала Натали, и уголки её губ тронула лёгкая улыбка.

	Шейла присела на корточки, чтобы рассмотреть отпечатки ближе.

	— Они немного размазаны, но форму различить можно, — сказала она, проводя пальцем по следам. — Похоже на сорок третий или сорок четвёртый размер, мужская обувь… может, туристические ботинки.

	— Хороший глаз, Шейла, — сказала Натали, и в её голосе прозвучала тень гордости. Она наклонилась ближе, изучая следы внимательнее. — Видишь, слева вдавлено глубже? Это может означать, что человек хромает или нёс что-то тяжёлое на этой стороне.

	— Или оба варианта, — добавила Шейла, а в голове уже вихрем закрутились догадки. Она подняла глаза на сестру, ища подтверждения. — Думаешь, это могло принадлежать убийце?

	— Сейчас слишком рано говорить наверняка, но проверить определённо стоит. Пусть криминалисты рассмотрят всё как следует.

	Шейла кивнула, ощутив небольшой прилив гордости за свою находку. Несмотря на отсутствие опыта, она была полна решимости помочь распутать эту загадку — доказать и Натали, и собственным гложущим сомнениям, что не зря здесь.

	— Есть ещё кое-что, — сказала Натали. Она сунула руку в карман и достала пакетик для улик. Внутри лежала недокуренная сигара — на одном конце она всё ещё была влажной от слюны.

	— Похоже, убийца мог покуривать, пока ждал Кайлу, — сказала она.

	Ну конечно, подумала Шейла, и в груди шевельнулась зависть. Стоит мне решить, что я наконец-то хоть чем-то помогла, как она тут же делает ход сильнее. Она понимала, что это мелочно (в конце концов, они в одной команде, и главное — добиться справедливости для Кайлы), но всё равно её раздражало, что у неё никак не выходит сделать то, чего сестра не смогла бы сделать ещё лучше.

	Есть ли хоть что-нибудь, что она могла бы привнести, чего у Натали и так не было?

	— Надо отправить в лабораторию на анализ, — продолжала Натали, вертя сигару между пальцами. — На тесты уйдёт время—

	Шейла уже не слушала. Сердце подпрыгнуло и встало комом в горле, когда она уставилась на сигару: узнавание накрыло её, как приливной волной. Марка, то, как её сжимали пальцами и курили, — её бывший был единственным знакомым человеком, который курил сигары именно так.

	— Ты в порядке, Шейла? — спросила Натали. В её чертах проступило беспокойство, когда она заметила бледность Шейлы и её расширенные глаза.

	— Д-да, — запнулась Шейла, заставляя себя вернуться в реальность. — Просто... мне кажется, эта сигара принадлежит Грейди.

	Натали глубоко вдохнула и медленно выдохнула.

	— Что ж, это имело бы смысл.

	Шейла нахмурилась, чувствуя, что сестра что-то недоговаривает.

	— Что ещё ты знаешь? — спросила она.

	— Та соседка, с которой я только что говорила? Она утверждает, что сегодня утром видела, как от ближайшего выхода к тропе на скорости уехал белый «Форд».

	— Дай угадаю, — тихо сказала Шейла. — Именно на такой машине ездит Грейди.

	Натали кивнула.

	— Думаю, пора нанести визит твоей давней любви.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Шейла смотрела на знакомый двухэтажный дом, которого не видела уже много лет, и чувствовала странную смесь ностальгии и тревоги. Белая краска местами облупилась, а некогда ухоженный газон зарос сорняками. Дом, который когда-то принадлежал родителям Грейди Парсонса, совсем не походил на безупречную картинку из её школьных дней.

	— Готова? — спросила Натали, занеся руку над дверной ручкой. Лицо у неё было серьёзным и собранным, будто ей предстояло встретиться со старым врагом, а не с бывшим парнем младшей сестры.

	Шейла кивнула, пытаясь проглотить ком в горле. Внутри она чувствовала себя неловко и неуверенно — словно снова стала подростком. Что сказать бывшему, которого не видела десять лет, — бывшему, который теперь подозревается в убийстве?

	— Шейла, — мягко сказала Натали, уловив её напряжение. — Помни: мы здесь просто зададим ему несколько вопросов. Тебе не нужно ни в чём с ним разбираться. Не стоит переводить это в личное.

	— Да, — ответила Шейла, стараясь задавить нервозность.

	Натали наклонилась и сжала Шейле руку повыше локтя — крепко, но успокаивающе.

	— Я буду вести разговор, хорошо? Ты просто наблюдай за реакцией Грейди. Нам нужен непредвзятый взгляд, вот и всё.

	— Хорошо, — пробормотала Шейла, благодарная за сестринскую поддержку. Напряжение в груди чуть ослабло — словно узел наконец-то начал распускаться.

	Они вышли из машины; гравий захрустел под их ботинками. Порыв ветра принёс запах свежескошенной травы, перемешанный с далёным солоноватым привкусом Большого Солёного озера. Шейла плотнее запахнула куртку, когда они подошли к входной двери: деревянные панели были выцветшими и иссечёнными временем.

	— Готова? — спросила Натали и, оглянувшись на сестру, улыбнулась ободряюще.

	— Готова, — сказала Шейла; сердце колотилось о рёбра, словно ей вот-вот предстояло выйти на ринг с незнакомым соперником.

	Натали постучала в дверь — три коротких, резких удара, и каждый разнёсся эхом по тихому району. Пока они ждали, Шейла невольно разглядывала дом Грейди до мелочей: аккуратно подстриженные живые изгороди, белый «Форд» на подъездной дорожке, фонарь на крыльце, мерцающий нерешительным светом.

	Неужели это и правда то самое место, куда Грейди привёз её много лет назад? То самое, где они впервые поцеловались?

	— Глубже дыши, Шейла, — шепнула Натали.

	Шейла вдохнула, стараясь унять скачущие мысли. Ей нужно было быть настороже, подмечать детали и, главное, держаться отстранённо. Грейди уже не был просто школьным квотербеком, когда-то разбившим ей сердце. Теперь он — подозреваемый, человек, которого им предстояло изучить без предвзятости. И она не могла позволить эмоциям затуманить рассудок.

	Дверь со скрипом приоткрылась, и на пороге появился Грейди Парсонс — во всей своей суровой привлекательности. Когда-то коротко стриженные волосы теперь спадали чуть выше плеч, обрамляя лицо, заметно повзрослевшее со школьных времён: мальчишеское обаяние сменилось более жёсткими, чётко очерченными чертами. Увидев Шейлу, он широко раскрыл глаза — удивление ясно читалось на его лице.

	— Шейла? — выдохнул он; в голосе звучало неверие. — Что ты здесь делаешь?

	— Привет, Грейди, — ответила Шейла, и голос её едва заметно дрогнул. Она собрала волю в кулак и прочистила горло, решив не показывать ему своей уязвимости. — Давно не виделись, правда?

	— Как вы, мистер Парсонс? — спросила Натали, протягивая руку.

	— Бывало и лучше, — сказал Грейди, всё ещё разглядывая Шейлу со смесью растерянности и любопытства, и пожал Натали руку.

	Что Шейла уловила в его взгляде? Одна лишь ностальгия — или нечто большее?

	— Мы могли бы поговорить внутри? — спросила Натали.

	— Конечно, — поспешно сказал Грейди, отступая в сторону и приглашая их в дом. — Простите, что-то я совсем забыл о вежливости.

	Переступив порог, Шейла не смогла отделаться от ощущения, будто её перенесли назад во времени. Гостиная была точно такой, какой она её помнила,— тёмные кожаные диваны, охотничьи трофеи на стенах и слабый запах сигарного дыма, застрявший в воздухе. Вопреки всему по ней разлилось странное чувство уюта; знакомость просочилась до самых костей.

	Но было кое-что, что уюта не добавляло: огромный пёс, растянувшийся на одном из двух потёртых кожаных диванов. Шерсть у него была пятнистая — смесь чёрного с серым, — и под ней перекатывались мышцы, когда он поднял голову, оценивая пришедших.

	Пёс медленно поднялся, глухо зарычав и уставившись на Шейлу. Тяжело спрыгнул на пол; когти защёлкали, когда он сделал два шага вперёд.

	— Риггс, 
nav.xhtml

    
  
    		ПРОЛОГ


    		ГЛАВА ПЕРВАЯ


    		ГЛАВА ВТОРАЯ


    		ГЛАВА ТРЕТЬЯ


    		ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ


    		ГЛАВА ПЯТАЯ


    		ГЛАВА ШЕСТАЯ


    





